
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
12 juli 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
26 juli 2006;

Gelet op het advies nr. 41.385/1 van de Raad van State, gegeven op
19 oktober 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 10 okto-
ber 1986 tot uitvoering van artikel 53, negende lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij het
koninklijk besluit van 6 december 2005, wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53,
§ 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 »

Art. 2. In artikel 6, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 29 april 1999, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « de verstrekking vermeld onder nummer 102771 »
worden vervangen door de woorden « de verstrekkingen vermeld
onder de nummers 102771 en 102852 »;

2° de woorden « voor voornoemde verstrekking » worden vervangen
door de woorden « voor de voornoemde verstrekkingen ».

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[S − C − 2006/23377]N. 2006 — 5264

18 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van de taalkaders van de Rijksdienst voor pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 513 van 27 maart 1987 tot
afschaffing van de Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen tot
reorganisatie van de Rijksdienst voor Werknemerspensioenen, inzon-
derheid op artikel 12;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het besluit van 30 januari 2006 van het Beheerscomité tot
vaststelling van het personeelsplan 2006-2008 voor de Rijksdienst voor
pensioenen;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
pensioenen, gegeven op 26 juni 2006;

Gelet op het advies nr. 38.167 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 30 november 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 juillet 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 juillet 2006;

Vu l’avis n° 41.385/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 octobre 2006 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 10 octobre 1986 portant
exécution de l’article 53, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
remplacé par l’arrêté royal du 6 décembre 2005, est remplacé par
l’intitulé suivant :

« Arrêté royal du 10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53,
§ 1er, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. »

Art. 2. A l’article 6, alinéa 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 29 avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « la prestation prévue sous le numéro 102771 »
sont remplacés par les mots « les prestations prévues sous les
numéros 102771 et 102852 »;

2° les mots « pour la prestation précitée » sont remplacés par les mots
« pour les prestations précitées ».

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[S − C − 2006/23377]F. 2006 — 5264

18 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal fixant
les cadres linguistiques de l’Office national des pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3;

Vu l’arrêté royal n° 513 du 27 mars 1987 portant suppression de la
Caisse nationale des pensions de retraite et de survie et réorganisation
de l’Office national des pensions pour travailleurs salariés, notamment
l’article 12;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents des services
centraux des institutions publiques de sécurité sociale, qui constituent
un même degré de la hiérarchie, notamment l’article 1er;

Vu l’arrêté du 30 janvier 2006 du Comité de gestion portant fixation
du plan du personnel 2006-2008 pour l’Office national des pensions;

Vu l’avis émis par le Comité de Gestion de l’Office national des
pensions, donné le 26 juin 2006;

Vu l’avis n° 38.167 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 30 novembre 2006;
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Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Op de voordracht van onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij de Rijksdienst voor pensioenen worden de betrekkin-
gen van de centrale diensten als volgt over de taalkaders verdeeld :

Trappen van de
hiërarchie

—
Degré de la hiérarchie

Frans kader
Aantal betrekkingen

—
Cadre français

Nombre d’emplois

Nederlands kader
Aantal betrekkingen

—
Cadre néerlandais
Nombre d’emplois

Tweetalig kader — Aantal betrekkingen
—

Cadre bilingue — Nombre d’emplois

F N

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 46,41 % 53,59 %

4 46,41 % 53,59 %

5 46,41 % 53,59 %

Art. 2. Artikel 12, §§ 1 en 2 van het koninklijk besluit nr. 513 van
27 maart 1987 tot afschaffing van de Rijkskas voor rust- en overlevings-
pensioenen en tot reorganisatie van de Rijksdienst voor werknemers-
pensioenen, wordt overeenkomstig § 3 van voornoemd artikel vervan-
gen door dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 juli 2006.

Art. 4. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu en Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/10031]N. 2006 — 5265

15 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2000 tot vaststelling van de nadere
regels voor de evaluatie van magistraten, de evaluatiecriteria en
hun weging

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op artikel 259nonies,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 tot wijziging van
sommige bepalingen van deel II van het Gerechtelijk Wetboek met
betrekking tot de Hoge Raad voor de Justitie, de benoeming en
aanwijzing van magistraten en tot invoering van een evaluatiesysteem;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2000 tot vaststelling van de
nadere regels voor de evaluatie van magistraten, de evaluatiecriteria en
hun weging, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 september 2004;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de (article 54, alinéa
2, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’Office national des pensions, les emplois des services
centraux sont répartis comme suit entre les cadres linguistiques :

Art. 2. L’article 12, §§ 1er et 2 de l’arrêté royal n° 513 du 27 mars 1987
portant suppression de la Caisse nationale des pensions de retraite et de
survie et réorganisation de l’Office national des pensions pour tra-
vailleurs salariés, est conformément au § 3 de l’article précité remplacé
par le présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produits ses effets le 21 juillet 2006.

Art. 4. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement et des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/10031]F. 2006 — 5265

15 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 juillet 2000 déterminant les modalités d’évaluation des magis-
trats, les critères d’évaluation et leur pondération

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment l’article 259nonies, alinéa 3, inséré
par la loi du 22 décembre 1998 modifiant certaines dispositions de la
deuxième partie du Code judiciaire concernant le Conseil supérieur de
la Justice, la nomination et la désignation des magistrats et instaurant
un système d’évaluation pour les magistrats;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2000 déterminant les modalités
d’évaluation des magistrats, les critères d’évaluation et leur pondéra-
tion, modifié par l’arrêté royal du 13 septembre 2004;
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